The addrcssces of this text arc so numerous that I can only
send it out in thc form of a duplicntcd copy. Neverthecless, I would

be much obliged if you would trecat it as a personal letter,

You will find attached the English translation from the
Frenech of a petition originally addressced in Swedish, at my instiga—
tion, to the Nordic Councils to Uncsco; in this Notc the Couancils
arc rcquested to scck from Uncseco measures for the protection of the
languagcs and cultures of small ethnological groups.

Thesc languages and cultures are in our time threatencd
with oxtinetion (a morc oxact term would be 'extermination') within
a gencration of two. If this danger is not eliminated, it could
causc irrecparable loss to the cultural heritage of all humanity.

The Swedish Council to Unesco has 2lready given a favour—
ablc reply and it is very probable that the other Nordic Councils
will do likewisc.

Novertheless, it is very much to be feared that a great
nurber of other countrics, perhaps the majority of them, will oppose
any move by Uneseo to doeide to take the measures which arc sought.

To further aur hopes for success it is very desirable that
other countrics should have similar petitions put forward by their
Councils to Uncsco.

It is for this purpose that I am writing to you. I beg
you, with thc firmest conviction that I am working in the intcrosts
of one of the grcatest cultural causes of our time, to take time from
your daily routine to draw up a similar petition and to collect a
sufficient nwiber of signatories from your own country,.

I also ask you to distribute this text in your field and to
inform me in due course of what action you may have taken.

Perhaps you are a member of a university and think, as I dd
at onc time myself, that as suech, you should not cmbroil yourself in
the atffairs of nations. This is a rcasonable attitude in many in-
stances, but is not so when cultural matters are involved. If we
take no interest, some languages and some culture, to the study of
which we may perhaps have dcvoted our whole life and given all our

affection, may soon bccome a dead language, & dead culturc,

Signed: Pierre Naert
Lund, Clemecnstorget 12, Swcden, .
15 May 1962




Enpglish Translation c¢f the French Translation of the Original Swedish
Text

To: The Danish Council to Unesco, Frederiksholms Kanal 26,

Copenhagen

The Finnish Council to Unesco, Hogbergsgatan gL,
Helsinki
The Norwegian Council to Unesco, Roald Amundsens vejll,
Oslo

The Swedish Council to Unesco, Vasagatan 15/17,
Stockholm Va.

We, the undersigned professors and lecturers of the Nordic#*
Universities, rcquest the Nordic Councils to Unesco, cither separately
or preferably collectively, to demand at the Gencral Conference of
Unceco in Paris that steps be taken for the prescrvation of those

languagcs which; for political or other rcasons, arc thrcatencd with

imminent oxtinction or now exist under conditions unfavourable to
their development.

It would be desirable that Unesco appoint a committee of linguists
with the task of drawing up a list of the languages thus thezatened
with extinetion and of suggesting measures for safeguarding them, It
would be equally desiravle that the proposal to this effect should
emenate from the Nordie countries: on the one hand, these countries
realise more than most the importance of language in the cultural life
of a people; =and on the other, however small the population of some
of these Nordic countries, among them are ineluded those which make the
greatest efTort to prescrve the national languagc and to proteet, at
the same time, minority languages spoken within their frontiers.

Nowadays nearly cevery country possessges organisations and laws
for the protecetion of nature, There 1s a genaral orfort to prevent

the cxtinetion of rarc plants nind animals, a noliey which we cannot

* "Iordie' in the more loealisca scnsG, mcaning Scandinavian,




but approve. » I3t- - to %ae best _of cur kncowledpe - thore is not a
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single rocozmised official hody uadicated to the defonec of minoritics

and iadigenaus poepics 1in goneral and to the preservatiocn of thaoi

langunges and individual cviiures in particular. Such 2 tagk soccms

to us, however, no less important than the preservation of animal and
vegoetable spaclies,

There is a maltitude of r»easons to cxpiain the doficicney. It
could bo daue to genoral ignorance regarding the peoslcos and languagos
in gucstion. But thc laeck o intcrcst in and conprchension of the
volucs present in the languases and ewlburce of emall proples 1s,
without any covbi, tho main recason. Mest of the so-ealled civilised
or cultured ﬂﬁtiOLs considor their ways of 1ifo and their eulturcs as
waetly suporier to those of small pcopies, and particularly to thosé

bt -

of indigcenous pPCONiGE, This 18 justifiable from ccrtuln points of

viow, but it certainly docs not cunsitic any nation to exterminsic

others, cltheor from the physical or cultural voints of view, It is,

necdless to say, -nhecesesy o drsw the stivation of the Nordic
Jouncils to Uncseco to the faet that it is the expansionist golicy of
large Statcs which ercates the obstaecle preventing smaller peoples
tfrom following their own way of 1lif' ¢ aececording to their own traditions
and conscrving their own languagcs. Unless cffcetive menas are found
for econtrolling the rceults of sueh oxpansionist polieics, it can only
have onc rceult: the oxtorminntion of assimilcotion of small pooplces
by cither onc large nztion or by a small number of large nations.
Although wc generally repard our Wcotern culturc as supcrior
to that of many othcr nzoplaos, it must not be Lorgotton that the ro is

no rceognised universal eriterion of cultural valuce. Lven from the
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point of view of morsl standards, we must indccd admit that oup
Wastern civilisation betrays gortain traits which can hardly do ug
evedlt, yot whieh do not exist among indigenous poonles.  In this
ronpoet these ihdigonous peoples have hipher standards than oups.
Tuke for example Juvenilo dolincuencys  this is one of our very roal,
precsing problemsé, yot 44 Boomf to bo noa-exietant among indlpenous
pooples, In the yealm ¢f n»t the esgmo is bruod the so-called
sultured pcoplos haVes £6r very mony years; borrowed to a great cxe
tont From the iLndiponoul pocplch. on the cthor hand hygicne and
toahnolopy arc moro duvelepod tuong ths sultupcd pcopleos than the
Ot_‘_h‘.}t‘gp Butl aralngt this it ean be elatmcd that among the
indiponous pooplos a high mortclity rabe 4s a lodse cruel remody Tor
ovorepopulation than tho Wars whish, o @ sovtadfs oxtont, anyway,
rocnlt froin our own oVerepopulnbioie At Doy aB technical ashievo-
meut 48 soheorhod, 14 ls an Indisputablo fast thet I'ﬁunn’l_'i:tc:ti meang
of produetion zud the enceialisation that Qem mpanics thom bhave brought
about a disturbiape dindnution of the individunl'e eroctive facultics
and hise onjoynent i epcative work, Moroover, ealcsmanchip, with
ite purposc of selling oe mush ae possible at the lowest possible
pricc, has brought about an almoet continuoue loss in dquality,

All this goor to show that the wellbeing of small peoples 1s
indeed a ecultural mattecr of the very greatest importance, and we do
not doubt that a2 large eurgo of oplnion in the Nordie eountrice will
support aetion in favour of indigenous pcoples and even more so -of
those 'minority' pecoples of a morc advanced stage of ecultural
deveclopment, An indieation that this is so may lic in the spon-

taneous protestations whieh have taken plaece from time to time almost
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throughout Scandinavia, apainst the way in which the whitcs have
trented the colcurcd nopulation in the Union of South Afriea.

If we are to hclp tho less favoured groups, we must first
establish how this should bc done.

The most radiesl solution tc the problem would indecd be te
annul Article T:2, 7 of the UNO Statutes and in its place insert
a elausc giving UNO the right to intcrvene in the 'internal affairs’
of nations, But, it is very doubtful whether such an alteration
could be put through, and it is, thus., oven loss likely that UNO
could sccurc the necessary authority to carry out interventions of
thig kind when decmed nNeccEsary.

Thorc is, however, a2 realm in which action on the part of UNO
would not inevitably msoet with insurmcuntable difficulties and
which has n fundamcntal importance to the defence of the cultured
1ifc of the pcoples referred to: we refer to the sphcre of lang-
wnme, TIndecd, it ie the most important aspoet of the whole question

To defend the mother-tonguce of small mincritics and of indigencus

-

pooples is the fundamental hasis on which the protection of thosc

eroups of peoplces must be built. This is becausc language itsell

is not, as it is so often wrongly thought to be, a rociproeal

.I_,
o

mothod of expressing preexistant aonecphts and ideas. Not so, 1t 1s
indissslubly linked to such concopts and ideas: the more languages
thore arcy; the more ways there aroc of thinking.

Tt is likowise incorrcet to think, ac is often the ease, that
the lanpguapes of the so-called civiliscd peoples are superior to
those of the so-colled primitivos. To the student of langungzes, Who

ig the only competent authority, ne language is supcrior ton ancther,
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bu? each hog iﬁs own intrinsiec merits. It is truc that many seienti-
fic and tcehnieal terms are non-cxistant in the langueges of indig-
cnous pcoplcs,#but that is only bceausc such peonles have not yet had
need to usc such terms: they will introduec them into their own
tonguce by mecans of neologisms or borrowecd terms when the necd is fdlt
1t ie thus that ecultured peoples have always done, and still do. o
tho other hand, generally speaking there is a greator decgrece of subtloe-
Ty in the expression of interdependant ideas in the languages of
indigonous pegples than there is in those of more ecultured pcoplcs.

Sinec longuage and thought are permancntly linked, and sinee an
cqunlly sirong rclationship existe botween thought and culture, 1f a

Longuoge boromes extinet, inevitaobly the intellcetual dovelopment of

waleh that language is the expression likewisc eomcs to an end, I

would seoln that not one single Taet ean be addueced ogainst this thoss.
The Amerienn ncgroes, who gave up their own original languages to
take wp English, have ecertainly retaincd their own danecs and their
own folksongs, but nothing clsc; indeod, thoy would not have pre-
scrved co mueh if the poverty of the white Amcrieans in the artistic
ficld hnd not made thom 'borrowers'.

The world is impoverished every time a culture disqppoarsf For
instaneco, it is casy to imagine what world literaturc would bceome
if all nations wrote in the same language, In losing their own
longuage, writers would lose eontaet with the traditions of their
eountry 2nd throughout thc world bookg would cventually end by being
as like as two pcas in a pod, To a ecortoin cxtent it would, of
eoursc, be pactieanl if all lordie pcoples abandoned their own

lenguage to adopt English. But who among them would agrce to do




il
zhis?_ Practieally nonc, pcnnuso overyonc fcgls instinetively that
Nordie longuoges and the eulturee of Nordic countrics arc inscpareblej
arc, in faet, the same thing, The same 1is truc of all peoples =
whother they be Ieclanders or inhabitants of the Faroes - whose
languages have survived; the Qatalans, whosc language is stil: re-
cogniscd, but is constantly being crodcd away; the Esquimaux and
Laplanders, whosc languages arc proteeted. albeit insufficiently; a
the Basques and the Ainus (the latter being the aborigenes of Japan)
whoso languages arc submitted to systcmatic persecution or to a
policy of denigration; they are heading inevitably for extinction
if nothing cfficacious is done to safeguard them.

The salvége work which we advoecatc here is urgent. Every
deeade scces the disappearancc of many of the lesser languages of thc
world, and if this trend is not halted, relatively more important
languages will also disappear, It 1s thus estimated that within
forty years' time the Basqgue languagce as spoken in the French Basque
country will no longer exist; and the situation is cven worse inso-
far as Ainu is conecrned.

To avoid all misunderstanding or misirtcrpretation of our plea,
we would like to cmphasizc that wo do not elaim that small pcoples
hove no necd to learn the language of thoir numerically superior
neighbour pcoples, or a 'greatcer' language. Most people find it
usoful to know scveral languagcs, and this is always an advantage
for everyone from the cultural point of view, But the qnestion of
the preservation of the languages of small peoples depends not on
'ors' but on 'ands'. Learning the language of another peoplc docs
not nceessarily imply neglc cting one's own. This is self-cvident
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in the Nordic countries, cven though it is not appreciated by many
of the larger peoples.
To sumarisc, wo would likc to re-emphasize the following points:
a) the extermination of a language, of a culturc or of a people
are onc¢ and thc same thing;
b) in political conditions, such as hold today, the only proc-
tical defenece secems to be that of upholding individual languages
and to a certain extent individual cultures;
¢) steps must be taken to initiate as soon as possible this
defence aim,
We therefore ask the Nordie Councils to Unesco, at their Lforth-
coming General Assembly in August 1962, to take favourablce notice of
~ur petition and to deeide upon joint action at the next mecting -1

the Goneral Conference of Unesco on the 17 Septomber 1962.

Lund, 1 May 1962

Pierrc Nacrt, Halldor Halldorsson
Tutor at Lund University, Professor at Reykjavik University
(Prometer) (Jbint-Producor{

H. Bach Gerhard Bendz,
Professor, Arhus Tutor, Lund

Olav T. Beito, Hreoinn Bencdiktsson,
Profceesor, 0Oslo Professor, Roykjavik
Olof Bratto, Nils-Arvid Bringecus,
Professor, Stockholm Tutor, Lund

Torsten Dahl, H.W. Donncr,
Profcssor, JArhus Professor, Uppsal
Ingemar During, Sorcn Egerod,
Professor, Gotcborg Professor, Copenhagen
Lauri Hakulinen, Hans Hendriksen,

Professor, Helsinki Professor, Copenhagen




Louis Hjelmelov,
Professor, Copenhagen

Erik Holtved,
Proressor, Copenhagen

Erkki Itkoncn,
Professor, Helsinki

Gustav Korlen,
Professor, Stockholm

Ivar Lindgquist,
Professor, Lund

K.G. Ljunggren,
Professor, Lund

Ivar Lundahl,
Profecssor; Uppsal

Bortil Malmbers,
Professor, Lund

Leif Maehle,
Lécturer, Lurd

agne 0ftedal,
Professor, 0slo

Ivar Orgiand,
Locturer, Lund

O.-'Ro RGutGI‘,
Professor, Helsinki

Alf Sommerrelt,
Professor, Oslo

N. Sten,
Professor, Copenhagen

Sigfrid Svensson,
Professor, Lund

Gunnar Tilander:
Professor, Stockholm

Asko Vilkuna,
Leeturcr, Lund

Veikko Vaanancn,
Professor, Holsinki

Chr, Vlestcrgard-Nielsen

Professor, arhus

i

Gosta Holm
Professor, Lund

smo Tkola,
Professor, Turku

alcxandcr Johannesson,
Professor, Reykjavik

Poul Lindegard Hjort,
Lecturer, Lund

8. Linne,
Professor Stockhoulm

ALlf Lorbard,
Professor, Lund

Bertil Maler,
Tutonr, Stockholm

Julius Magiste,
Tutor, Lund

48D jorn Nesheim,
Professor,; Osl

%ls Oksaar,
Tutor, Stockholm

Hans Regnell,
Tutor, Lund

Peter Skautrup,
Profcessor, Arhus

Steffen Steffensen,
Professor, Copenhagen

Bertil Sundby,
Professor, Bergen

MikJjel Sorlie,
Professor, Bergen

Knud Togeby,
Professor, Copenhagen

Kustaa Vilkuna,
Professor, Helsinki

Elias Wessen,
Professor, Stockholm

Sten V. VWangstedt
Tutor, Uppsal
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Annexe

List of those languages which are more especinlly threatened

Frisien, in the North West of Germany (but not in Holland)
Sorb, in Lusatia (Bast Gormany)

Scottish (Gaelic) in the North West of Scotland

Breton, in Brittany

Basquc, on both sides of the Franco-Spanish frontier and in the ex-
tremec West

Most of the Caucasian languages (cxeept Gear gian) in the Caucasus
gamoyede, on both sides of North Ural ;
Wi iy

The Finno-Ugrian languaces in the Gulf of Finland (Ingrian, Wotc; bub
not Estoniaﬁ%; on Lake Oncga (Ludilk and Vepsc); in the Gulf
of Riga (Livian); to the East of the Urals (Wogul and Ostyak)

“he Turkish dialcets of Siberia (4ltal, Baraba, Boyot, Karagass,
Xaibal) and of the Cavcasus (Kasi-Komuk, Artchi -~ "koratehail
in the French toxt = and Udl - 'nogal' in the Fronch toxt)

Tungus in Siberia

Orcchone, Olcha and Goldic in the Lower Tuncus region

Orokc in Sakhalin

Yulirhis in North-East Siberia

Chukehi, Koryak, Kemchadal and Gilyak in Bastern Siberia

Ainu in North Jepan

Tibetan in Tibet, einec the Chinesc annexation

Br-hui {Davidian), in Baluchistan

The aboriginal languagee of Australia

The Indian languages of the United 8tates ~nd of most of the other
Jmerican States

Buchmon and Hottentot languages in South Africa
The netion which we advoeatc should aleo erbirace the dialeccts.

For it is often only a guestion of tastc whether a language vaeriont
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should be termed a dialect or a language. As an examplc of ‘'dia-
lects' which-are under particular dangcer, first and forcmost in
Europe onc must mention Oceitan (those are tho dialcects of the South
of France, direct heritage of the Languc @'Oc of the Middle iges).
At the same time, Galiecian in thc North West of Spain, Istro-Roumonian
in the Bast of Istria, and Megleno-Roumanian in thc North West of

Salonika must also be mentioned.

et e O G e
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The addrcssces of this text are so numerous that I can only
send it out in the form of a duplicecatcd copy. Nevertheoless, I would

be much obliged if you would treat it as a personal lctter.

You will find attached the English translation from the
Frcneh of a petition originally addrcssed in Swedish, at my instiga-
tion, to the Nordic Councils to Uncsco; in this Notc the Councils
arc rcquested to scck from Uncseo measures for the protection of the
languagcs and cultures of small ethnological groups.

Theeo languages and cultures are in our time threatencd
with oxtinetion (a morc exact term would be 'extormination') within
a gencration of two, If this danger is not eliminated, it could
causc irrcpvarable loss to the cultural heritage of all humanity.

The Swedish Council to Uncsco has alrecady given a favour-
ablc reply and it is very probablce that the other Nordic Councils
will do likewisac,

Novertholess, it is very much to be feared that a great
nurber of other countrices, perhaps the majority of them, will oppose
amy move by Uncseo to decide to take the measures which arc sought.

To furthcr aur hopes for suecccss it is very desirable that
other cowntrics should have similar petitions put forward by their
Councils to Uncsco.

It is for this purpose that I am writing to you. I bog
you, with the firmest conviction that I am working in the intercsts
of one of the greatest cultural causcs of our time, to take time from
your daily routine to draw up a similar petition and to collect a
sufficient nurber of signatories from your own country.

T also ask you to distribute this text in your field and to
inform me in duc course of what aection you may have taken.

Perhaps you are a member of a university and think, as I dd
at onc time myself, that as such, you should not cmbroil yourself in
thce affairs of nations, This is a rcasonable attitude in many in-
stances, but is not so when cultural matters are involved. If we
take no intcrest, some languages and soie culture, to the study of
which we may porhaps have dcvotced our whole life and given all our

affeetion, may soon bscome a dead language, & dead culturc,

Signed:; Pierre Naert
Lund, Clemenstorget 12, Sweden, 5 x
15 May 1962




English Transldtion of the French Translation of the Original Swedish
Text

In: The Danish Council to Unesco, Frederiksholms Xanal 26,
Copenhagen
The Finnish Council to Unesco, Hogbergsgatan 21,
Helsinki
The Norwegian Council to Unesco, Roald Amundscns vejll,
Oslo

The Swedish Council to Unesco, Vasagatan 15/17,
Stockholm Va,

We, the undsrsigned professors and lecturers cf the Nordic#
Universities, rcquest the Nordie Councils to Unesco, cither separately
or preferably collectively, to demand ot the General Conference of
Uncsco in Paris that stops be taken for the preservation of those
languages which, for political or other reasons, aro threcatencd with
imminent cxtinetion or noOw exist under conditions unfavourable to
their development.

It would be desirable that Unesco appoint a commiitee of linguists
with the task of drawing up a list of the languages Thus threatened
with extinetion and of suggesting measures for safeguarding them. It
would be equally desirable that the proposal to this erffect should
emanate from the Nordie countries: on the one hand, these countries
realise more than most the importance of language in the cultural life
of a people; and on the other, however small the population of some

of these Nordic countries, among them are included thosc which make the

w

greatest effort to prescrwve the national language and to protect, at

the same time, minority languages spoken within their frontiers.
Nowadays hoarly every country posscsscs organisations and laws

for the protecetion of nature. Therc i1s o gencral erf'fort to prevent

the cxtinetion of rarc plants nnd animals, a poliey which we cannot

® TNordie! in the more loealiscd sense, mconing Secandinavian,
: 4 (i ] .
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icated to the defenee of minoritics

languiges und andividual cvliures in perticular. Such 2 wask socms

to us, howovar, no lcss inporiant than the preservasion of animal and
vagetable sgpucles.

There is a multitude of reasons to cxplain the dofiecionsy. It
could bo Gue o general ignorance rogarding the peoplcos and languages

in question But the laek of intercst in and eonprcholigion of thes

i

valucs pretent in fthe loaguages and culturce of small poonles 1B,
without eny dovbn, the wain reapon. lMost of the so-ecalled ecivilised
or eculturcd noticns considnr thelr ways of 1ife and thoeir cullbures as

1 mooplies, and particulorly te trage
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of indigcrous peoples, Thig 1s Justifiablc from ccrtain points of

=

view, bubt .t ceprainly doce not cuviitle any nabion to cxterminsuc
others, clther Trom the physieal or cultural points of viegw. IE 1s,

nezdless to say, .npocessary to draw the atfantion «f the Nordic
Jouncils to Unecseo to thie faet that it is the expansionist poiicy of
large Stales whieh crcates the obstacle preventing smaller peoples
from follewling their own way of 1lif' ¢ aecording to their own traditions
and conscrving thecir own languagct. Unless cffeetive menas are found
for controlling the rosults of suech cxpansionist policice, it can only
have onec result: the extormination of assimilation of small peoplces
by cither one Jarge nation or by a small number of large nations.
Although we generaily rogard our Wegtern eculturc as supcricr
to that of many other pegonlos, it must not be forgotton that tho ro is

no rocosniscd universal ceriterion of cultural valucs. Liven from the
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point of view of moral standards, we mus. indccd admit that oupr
Western eivilisation betrays certatn traits whieh con hardly do us
ercdit, yet whieh do not exist among indigonous pooples. In tais
rcopeet these indigenous pcoplos have higher standards than ours.
Talke for cxample Juvenilc delinauciel: this is one of our very roal,
preesing problems, yet it secms to bo non~existant among indigsenous
poonles. In the realm of art the same is uruot the so~ecalled
eultured pcoplos have, for very many yoars, borrowed to a grcat ex-~
tent Trom tho indigonous pecples. G2 the othor hond hygionc and
tcehnology arc‘moro dovolopod waongs the euiturcd pcoples thaon the
othors. But acainst thie it ecan bo elailmed that among the
indigonous peoples a high morvaliiy rate is a lose erusel remedy for
over-population than the wars whiech, to a eerialn extont, anyway,
rosult from our owvn over=populitiol. As far as technical ashicve-
ment is econeccrncd, it is an indisputible faet that moechaniecal mcans
of produetion snd the spceialisation that aerp mpanices thom have brought
about & disturbiang diminution of ths individual's ercative facultics
and his onjoyment of ercative work. Moroover, ealesmanship, with
ite purposc of selling ae mueh as possible at the lowest poesible
price, has brought about an almost sontinuous loss in auality.

A1l this gocs to show that the wellboing of small pcoples is
indeed a ouliural mattor of the very greatoet importanece, and we do
not doubt that a large surgo of opinion in the Nordie ecountrics will
support aetion in favour of indigenous pcoples and even more so -of
those '"minority' peoples of a more advanced stage of eultural
development, An indieation that this is so may lic in the spon-

taneous protestations whiech have taken placec from time to time almost
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throughout Scandinavia, apainet the way in which the whitecs have
treated the colcurcd vopulation in the Union of South Africa.

If we arc to help the less favourcd groups, we nust first
establish how this should bec done.

The most radical solution tc the problem would indecd be te
annul Artiecle I:2, 7 of the UNC Statutes and in its place inscrt
a elausc giving UNO the right to intcrvene in the ‘*intornal affairs'
of nations. But, it is very doubtful whether cuch an alteration
could be put through, and it is, thus, oven loss likely that UNO
could sceurc tho neecssary authority to earry out interventions of
this kind when docmed neccssary.

There ig, however, a rcalm in which action on the part of UNO
would not inevitably mout with ipsurmcuntable difficultics and
whieh has n fundamental irportance to the defenec of the cultured
1ifc of the pcoples refurrcd tos we refer to thoe sphore of lang-
uage, Indecd, it is the most important aspcet of the whole question

To docfend the mother—tongues of small mincritics and of indisenous

pcoples is the fundamental basis on which the nroteetlon of thosc

prouns of peoples must bo built. his is because languapge itscll

is not, as it is so often wrongly thought to be, a rceiproeal
mothod of cxpressing precxistont conecpts and ideas. Not so, 1t is
indissolubly linked to suech concepts 2nd ideassd the more languages
thore are,; the more ways there arc of thinking.

Tt is likowise incorrvet to think, as is often the case, that
the languages of the so-called eiviliscd peoples are supcrior to
those of the so=c2lled primitivoes. To the studsnt of languanges, Who

ig the only competunt autherity, no language is supcrior to ancther,
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bu@ each hag 1t own intrinsie merits, It is truc that many seienti-
fle 2nd teehnienol torms are non-cxistant in the langueges of indig-
cnous pceples, but that is only beeause sueh peoples have not yet had

nccd to usc sueh terms: they will introduec them into their own -
tonguce by mecans of neologisms or borrowcd terms when the need ie fdlt
=% ie thus that ecultured peoplecs have always done, and still do. Jn
the other hand, generally speaking there is a greater degroe of subtls-
ty in tho exprecssion of interdependont ideas in the languages of
1nklgunmus peoples than there is in those of more cultured pcoploes.
Sinec loaguage and thought are permancntly linked, and sinee an

cqunlliy strong rclatlonship exists botween thought and eulture, if a

-

angunec bosomes extinet, inevitably the intellcetual dovelopment of

aper =
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Faich that loncunge is the oxprossion likowisc comes to an end. IS

would geom that not onc single faet ean be adduced ogainst this thosh.
The Amerienn ncegrocs, who gave up thelr owm original languages to
take up English, have eertainly rctaincd their own danecs and theip
own folksongs, but nothing clsc; indccd, they would not have pre—-
sorved so mueh if the poverty of the white Amcricans in the artistie
field had not made them "borrowers'

The world is inpoverished overy time a culture disappears. For
instanec, it is casy to imagine what world litcraturc would beceome
if all nations wrote in the same languagc. In losing their owm
language, writers would lose contact with the traditions of their
eountry -~nd throughout thc world book@ would oventually cnd by being
as like as two pcas in a pod. To a ecrtain extent it would, of
eoursc, be poetieanl if all lordie pcoples abandoned their own

longuage to adopt English, But who among them would agrece to do
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chis? Practieally nonc, beeausc cvoryone fcgls instinetively that
Nordic longuages and the culturce of Nordiec ecountrics arc inscparablgiﬁh
are, in faet, the same thing. The samec is truec of all peoples -
whether they be Iecelanders or inhabitants of the Faroes - whose
languages have survived; the Oatalans, whose language is stild re-~
cogniscd, but is constantly being croded away; the Esquimaux and
Laplanders, whosc languages arc protected. albeit insuffieciently; a
the Basques and the Ainus (the latter being the aborigenes of Japan)
whose languages arc submitted to systecmatic persecution or to a
policy of denigration; they are heading inevitably for extinction
if nothing cfficacious is done to safeguard them.

The salvage work which we advoeatc here is urgent, Every
dcende sces the disappearance of many of the lesscr languages of tho
world, and if this trond is not halted, relatively more important
languages will also disappear. It is thus ecstimated that within
forty years' time the Basque language as spoken in the French Basque
country will no longoer exist; and the situation is cven worse inso-
far as Ainu is conecrned.

To avoid all misunderstanding or misirtocrpretation of our plea,
wo would like to cmphasize that we do not elaim that small pcoplcs
have no necd to learn the language of their numerically superior
neighbour pcoples, or a 'greater' languago. Most people find it
useful to know scveral languagcs, and this is always an advantage
for everyone from the cultural point of view, But the question of
the preservation of tho languages of small peoples depends not on

'ors' but on 'ands'. Learning the language of another people does
not nceessarily imply negle eting one's own. This {s selfecvident
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in the Nordic countries, cven though 1% is no’ appreciated by many
of the larger neoples.

To summarisce, we would likc to re-emphasizo the following vpoints:

a) the extermination of a language, of a2 culturc or of a people

are on¢ and thc same thing;

b) in political conditions, such as hold today, the only proc-

tieal defence scems to be that of upholding individual languages

and to a certain cxtent individual cultures;

¢) steps must bo taken to initiate as soon as possible this

defcnece aim,

We therefore ask the Nordie Oouncils to Unesco, at their forth-
coming General Assembly in August 1962, to take favourablec notice of
nur petition and to deeide upon Jjoint action at the next mecting ¥
the General Conferonec of Unesco on the 17 Septomber 1962.

Lund, 1 May 1962
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Annexe

List of those lanpuages which are more especinlly threatened

Frisian, in the North West of Germany (but not in Holland)
Sorb, in Lusatia (East Germany)

Scottish (Gaelic) in the North West of Scotland

Breton, in Brittany

Basquc, on both sides of the Franco-Spanish frontier and in the ex-
tremc West

Most of the Caucasian languages (cxcept Gea gian) in the Caucasus
Samoyedc, on both sides of North Ural . .
; R

The Finno-Ugrian languaces in the Gulf of Finland (Ingrian, Wotc; bu
not Estonian); on Lake Oncga (Ludik and Vepsc); in the Gulf
of Riga (Livian); to the East of the Urals (Wogul and Ostyak)

The Turkish dialcets of Siberia (Altgi; Baraba, 8oyot, Karagass,
Kaibal) and of the Caucarus (Kasi-Kumuk, artchi~ 'karatchai!
in the French text - and Udl - 'nogal' in the French toxt)

Tungus in Siberia

Orochene, Olcha and Goldic in theo Lower Tungus rogion

Orokc in 8akhalin

Yukghis in North-East Siberia

Chukchi, Koryak, Komchadal and Gilyzak in Eastern Siberia

Alnu in North Japan

Tibetan in Tibet, sinec the Chinesc annexation

Brohul (Davidian), in Baluchistan

The aboriginal languages of Australia

The Indian languages of the United States and of most of the other
american States

Bushmon and Hottentot languages in Scuth Africa
The action whieh we advocatc should aleo embrace the dialoets.

For it is often only a question of %tastc whether a language veriant
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should be termed a dialect or a languagc. As an examplc of ‘'dia-
lects'! which-are under particular danger, first and forcmost in
Europe onc must mention Oceltan (these are tho dialccts of the Bouth
of France, dircet heritage of thc Languc d°Oc of the Middle Ages).
At the same time, Galician in thc North West of Spain, Istro-Roumanian
in the @ast of Istria, and Mcgleno-Roumanian in thc North West of

Salonika must also be mentioned,
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